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Ilenap Kpy:KRKa:
TIOITY JITPU3AITH ST
CTyIeHYeCKOU
HayKH,
oOCysKIeHue,
aHaJIu3 "
BBIPA0OOTKA HOBBIX
ITOIX0I0B K
OCMBICJIEHUIO
TEOPUU U IPAKTUKN
IepeBosa Ha
COBpEMEHHOM JTaIlle
e€ Pa3BUTUA.




3ATAYUA KPY/KKA

- Pa3BHUBATh U COBCPIHICHCTBOBATH aHAJIMTUYCCKUU arrapar CTyacHTOB,

- 3HAKOMHTH CTYACHTOB C JCHCTBYIOIIMMH II€PEBOAUMKAMHA U
HUCClIeAoBaTeIsIMU B 00JacTH IEpeBoja, a Takxke Haubolee
IVMCKYCCHOHHBIMH BOIIPOCAMH TEOPHUH M IIPAKTHUKHU IIEPEBOJA;

- OpPraHM30BbIBAaTh JUCKYCCHOHHBIC IUIOIIAJAKU JUJI BOBJICUEHUS
CTYJICHTOB B 00CYKJICHHE aKTyaIbHBIX IIPOOJIEM NEPEBOIOBEICHNUSI,

- AKTUBH3HUPOBATh CaMOCTOSITCIBHYI) HAy4YHO-MCCIIEIOBATEIbCKYIO
paboOTy CTYAEHTOB, CIOCOOCTBYSl OpraHu3allid aBTOHOMHOM Hay4HO-
HACCIIEI0BATEILCKOUN NESITEIbHOCTH,

- YYHTh CTYICHTOB HCIIOJIb30BaTh aJCKBAaTHBEIC METOABI HAyYHOI'O
MCCIICIOBAHUS B O0JAaCTH KaK JIMHTBUCTHKH B IICJIOM, TaK U TCOPHH
IIePEBOJIa B YaCTHOCTH,

= BbUIBHUTDb 3dMHTCPCCOBAHHBLIX B HAYYHBIX H3BICKAHUAX CTYACHTOB C
OCJIbIO H&HBHCﬁmerO Pa3sBUTHA UX HAYYHOI'O ITOTCHIIMAJIA,

- CONHAJIM3HUPOBATL CTYACHTOB B pPaMKaX HAYYHOIO COO6H.[GCTB&,
yCuiimBasgd  HMHKI/IFOSUBHYIO COCTABIOIIYIO  IIPpOHOECCa  HAYHHOI'O
ITO3HAHU4.



VYyactue B paboTe KpyXKa IMO3BOJSAET CTyACHTaM BbIpabOTaTh HAyYHO-TEPMHHOJOTHYECKUM
ammapar, OCO3HaHHO TMOAOWTH K BBIOOPY TEM KYpCOBBIX H JUIJIOMHBIX THPOEKTOB,
pa3pabaThiBaTh Ty WU MHYIO NPOOJIEMY, UCXO/s U3 COOCTBEHHBIX HAyYHBIX HHTEPECOB, PA3BUTh
17} COBEpILICHCTBOBATH pan oO1enpodeccCuoHaNbHBIX, npo(eCCUOHAIBHBIX 17|
po(deccuOHaNBbHO-CIIEUATN3NPOBAHHBIX KOMIIETEHIIHMI

Crynmenueckuii HayIHBIA KPYIKOK
(PyHKIIMOHUPYET KaK
CaMOCTOATEeJIbHAS HAayIHO-
HpobJIeMHasI TpymImna, Ha IIepBOM
3aceJaHUM ee UIeHBI N30MpPaioT
ceKpeTaps KPYy:KKa, B UYbHU
00513aHHOCTHU BXOIUT
COCTaBJIEHIE IIPOTOKOJIOB
3acegaHUM, OIIOBEIIeHMe YJIEHOB
KPYsKKA 0 BAKHBIX COOBITHIX,
BeJeHNe I'PYHIIBI B COIIMAILHOM
cetu « BkorTaxre». I30panue
ceKkpeTraps IIPOBOIUTCS
OTKPBITHIM T'OJIOCOBAHUEM I3
KaHIuOaTyp, IPeaI0KeHHbIX
Hay4dHBIM pyKoBommuTesieM. Ha
IIePBOM 3aceJaHuU 3a dIeHaMU
KPYsKKa TaKKe 3aKPeILISTIOTCS
temsbl 13 Ilmana u rpacdux,
COTJIACHO KOTOPOMY UM
Heo0X0IMMO IIPeICTaBUTh
TIOKJIATBI.




Ykpenutb arMochepy COTpyIHUYECTBA BHYTPHU KPY>KKa MTOMOTae€T COBMECTHOE y4acTHE B
BBIE3/IHBIX MEPOMPUSITUSIX, B YAaCTHOCTH, YJICHBI KPyXKKa BO IJIAB€ C PYKOBOIUTEIEM
MOCEIIAOT JIEKIMA Y MAaCTEP-KJIACChl BBIJAIOIIUXCS OTEUECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB M
MEPEBOAYMKOB, Takux, B 4yacTHocTh, kKak C.I. Tep-Mwunacosa, A.A. Jlusepranr, B.II.
lonbimeB, JIL.LFO. Motbeui€B. B xoae moaoOHBIX BCTpPEY YJIEHBI KpPYKKAa CTaHOBSATCS
AKTUBHBIMU YYaCTHUKAMU O€CEIbI.




CryneH4eckuil Hay4dHbBIH KPY>KOK MPEIOCTaBISET CTYACHTaM IUIOIMIAAKY JJisi OOMeHa
MHEHHSIMU, B X0/I€ KOTOPOTO OHM MOTYT MOJYYHUTh Kak OJ00pEHUE, TaK U KPUTHUKY, YTO
MOTHUBHUPYET UX HA JAJbHEUIINE HAYYHBIE U3bICKAHUS.




Paboure MOMEHTEHI




CTyJIeHThl HAyYHOI'O KPY’>KKa BEIyT aKTUBHYIO MyOJUKAIIMOHHYIO 1€ TEIbHOCTD

Croucok HayIHBIX TPYAOB CTYA€HTOB-UJIEHOB HAYYHOTO KPYIKKA:

1. Banecss /I.I1. OcobenHocTH TIepeaun MOJAIbHOCTH aHTTIOS3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUS MPH
MEepPEBOJIC Ha PYCCKU S3bIK (Ha MpuMepe HHGOPMAIIMOHHOTO XaHpa UHTEPBbHIO) //DUIOIOrHYeCKuid
aCIIEKT: MG)K,Z[YHapQZ[HHﬁ Hay4YHO-TIPaKTUYECKN )KypHaIL. — Huxunit HoBropon: Hayuno-
u3naTenbckui HeHTp «OTKpbiToe 3HaHue», 2017. — Ned(24). — C. 6-17

OnekTpoHHas Bepcus: Nitp://scipress. ru/phlIoquv/artlcle/osobennostl peredachi-modalnosti-
angloyazychnogo-vyskazyvaniya-pri-perevode-na-russkij-yazyk-na-primere-informacionnogo-
zhanra-intervyu

2. besyx A.D.Ckomoc-Teopust Kak (HakTop mparMaTHYeCcKou aganTaluy Mpu NepeBojie CIOTaHOB
KOMMEPUYECKON PEeKJIaMbl C aHITIMHCKOTO sI3bIKa Ha PyccKuil //Dumonoruyeckue Hayku. Bompocsr
Teopuu U npakTuku. Tam6oB: ['pamota, 2017. Ne 4 (70): B 2-x v.H.2. C.103-108 (ISSN 1997-2911,
BXOJUT B nnepeueHb BAK).

OnexrporHas Bepcus: http://scjournal.ru/articles/issn_1997-2911 2017 4-2_ 26.pdf

3. besyx A.D. JIUHrBUCTHYECKUH MIOK KaK (paKTop, orpaHUYMBAOMINN (YyHKIIMOHUPOBAHUE TEKCTOB
KOMMEPUYECKOH pekiamsbl mpu nepesosie //B c6. JluteparypoBenenue, TMHTBUCTHKA U
MEXKYJIbTYpHAass KOMMYHUKAIINS: aKTyaJIbHbIE BOMPOCH TEOPUU U MTPAKTUKHU: COOPHUK HAYUHBIX
TPYAOB MO MaTepuaiaM MexayHapOoIHOW HAy4YHO - MpakTHUecKor KoHdpepeHiuu, 3 1mapra 2017 1.
ExarepunoOypr: HOO «Ilpodeccuonansuas maykay, 2017. C. 51-58

OnexTpoHHas Bepcus: http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/04/phil_31.03.2017.pdf

4. 3apunoBa H.P. K Bompocy 0 COBpeMEHHBIX TEHJICHIIUSAX MEPEBOIA AHIIIOA3BIYHOTO Ta3€THOTO
3arojIoBKa Ha PyCCKUH S3bIK//SI3bIKO3HAHWE U INTEpaTypoBeACHHE: (PyHIaMEHTAIbHBIC 1
MPUKJIAIHBIE UCCIIEIOBaHMS: COOPHUK HAYYHBIX TPYAOB 10 Marepuanam [ MexayHapoaHoil Hay4yHO-
npaktuueckor koHpepenmnmn, 31 mast 2017 1. Kazans: HOO «IIpodeccrnonansras Haykay, 2017.
C.63-76.

OnexTpoHHas Bepcus: http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/06/collect_language 31052017.pdf



http://scipress.ru/philology/article/osobennosti-peredachi-modalnosti-angloyazychnogo-vyskazyvaniya-pri-perevode-na-russkij-yazyk-na-primere-informacionnogo-zhanra-intervyu
http://scjournal.ru/articles/issn_1997-2911_2017_4-2_26.pdf
http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/04/phil_31.03.2017.pdf
http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/06/collect_language_31052017.pdf

5. Sapunosa H.P. TengeHIiny ucIroab30BaHusaA aHTOHHMUYECKOTO IIePeBoIa IIPHU
rmepegave coaepsKaHuA AaHTJIOSA3BIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO IPOU3BEeIeHUs Ha PYCCKOM
s3uike// JIuteparypoBeeHne 1 I3bIKO3HAHMUE: COBPpeMeHHEIe TpaHcopMaliiu 1
TPAIUIINK: COOPHHK HAYYHBIX TPYHOB 110 MaTepuaaam I MemxayHapogHO HaydIHO-
mpaxkTudeckoit KoHpepennn, 31 aapaps 2017 r. — Cumdepomnosib:
IIpodeccuonanbuas Hayka, 2017. C. 215-225

JJIeKTpoHHAaA Bepcud: http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/02/liter 01 2017.pdf

6. Kocak M.A. Ilepegaua skciipeccrBHOIO IIOTEHIMAIa COBPEMEHHOT0 aHTIJIOSA3BIYHOI0
HaYYHOT'0 TEKCTa IIPU IepeBoie Ha PYCCKUN S3BIK //DUI0I0THYeCcKUA aclIeKT:
MeKIYHapPOIHBIA HaydHO-IpaKkTHuUeckui skypHai. — Humxauit HoBropon: Hayuno-
namaresibeckuil 1meHTp «OTKphIToe 3HauHme», 2017. — Nob(25). - C. 10-21

JJIeKTpoHHAaA Bepeud: http://scipress.ru/philology/article/peredacha-ekspressivnogo-
potenciala-sovremennogo-anglovazychnogo-nauchnogo-teksta-pri-perevode-na-russkij-

yazyk

7. Kosyak M.A. On tendencies of generalization usage when translating literary texts
(K Bompocy o TeHIEHIINAX UCII0Ib30BAHUS IIePEBOIIECKOM TpaHcopMaIlin
«reHepaIn3alius» Ipu IepeBoae xynoxkecrseHHoro Texcra)// International Conference
on Language, Psychology, Culture and Education: Conference Proceedings, February
28th, 2017, Malmo, Sweden: Scientific public organization “Professional science”,
2017. pp. 14-24

QJiekTpoHHAasa Bepeus: http://scipro.ru/wp-

content/uploads/2017/03/Sweden 28.02.17.pdf

8. Ramammuukosa H.B. @onoBeIe 3HAHMA KaK paKTOp aJeKBaTHOrO mepesoaal/ B cO.
JIyuaias Hay4dHoO - mccaemoBaTeibckas padora 2017: coopuuK craTei XI
Me:xayHapogHoro HayuHo-IpakTuyeckoro koukypca / Ilog oomr. pen. I'.10. I'yiiaesa —
Ilemsa: MIITHC «Hayxa u IIpocBemierune». — 2017.—C. 235-240

JJIeKTpoHHAaA Bepcud: http:/maukaip.ru/wp-content/uploads/2017/11/%D0%9A-68-
%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA.pdf



http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/02/liter_01_2017.pdf
http://scipress.ru/philology/article/peredacha-ekspressivnogo-potenciala-sovremennogo-angloyazychnogo-nauchnogo-teksta-pri-perevode-na-russkij-yazyk
http://scipro.ru/wp-content/uploads/2017/03/Sweden_28.02.17.pdf
http://naukaip.ru/wp-content/uploads/2017/11/%D0%9A-68-%D0%A1%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%BD%D0%B8%D0%BA.pdf

9. Perekalin M.S On conveying expressive aspect of a statement as translated from
English into Russian (evidence from American election debate)//International Conference
on Linguistics, Language and Culture Research: Conference Proceedings, May 31th,
2017, Charleroi, Belgium: Scientific public organization “Professional science”, 2017.

C.30-38
DJIEKTPOHHAs BEPCHUSL:

10. T'o6opoga E.B. IIpenieieHTHBIE pyCCKOA3bIYHBIE BBICKA3bIBAaHUSI B ACIIEKTE YCTHOTO
NepeBO/ia Ha aHMIMICKU s13bIK//B ¢0. marepuanos 11 MexayHapogHoil HayyHO-
IpakTUYeCKo KoH(epeHuss OUonorus u JuTepaTypoBeACHUE B KOHTEKCTE
MEXKKYIbTypHOM KommyHuKanuu (IT) . MockBa: HaydHo-u31aTe€bCKUM LIEHTP
«OTtkpeITOC 3HAHUEY, 2017. —C.31-39

11. Kosyak M.A. Dialectal culture-bound term as a translation difficulty (evidence from
“Matryona’s Yard” by A.Solzhenitzyn) //Modern linguistics and methodology of
language learning: theory, practice, innovations, Prague, 2017. P.47-58

DIIEKTPOHHAS BEPCHSL:

12. 3apunosa H.P. ®yHKIIMOHAIBbHO-TEMAaTUYECKHUE OCOOCHHOCTH aHIJIOSI3bIYHOTO KaHpa
CTEHJIaIl KaK pa3HOBUJIHOCTH IOMOPUCTUYECKOTO TUCKypca//Hayunbie oCTUKEHUS U
otkpeiTHs 2018: coopuuk crareid [V MexayHapoJHOTO HAyYHO - MPAKTUYECKOTO
koHkypca. — Ilenza: MITHC «Hayxka u [Ipocsemenue». — 2018. — C.135-140

13. 3umosern N.I1O. IIpobiema nepeBojia apxanu3MoB U HICTOPU3MOB Ha MaTepuralie
npousBenenuil Y. lllekcnupa//JIMHrBUCTHKA, METOAMKA MTPEMOIABAHNS,
IIEPEBOJIOBE/ICHUE: aKTyalIbHbIE TPOOIeMbl TeOpuH U mpakTuku.- 2018. — C.155-162


https://docslide.org/the-philosophy-of-money.html?utm_source=international-conference-on-linguistics-language-and-culture-research
http://scipress.ru/modern-linguistics-and-methodology-of-language-learning-theory-practice-innovations/

